
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

nI nAma rUpamulaku-saurAshTraM  
 
 In the kRti 'nI nAma rUpamulaku’ – rAga saurAshTraM (tALa Adi), SrI 
tyAgarAja sings the praise of the Lord – this song is generally sung at the end of 
any auspicious functions – as maGaLaM.  
 
P nI nAma rUpamulaku nitya jaya mangaLam 
 
C1  pavamAna sutuDu paTTu 1pAd(A)ravindamulaku (nI) 
 
C2  pankaj(A)kshi nelakonna 2anga yugamunaku (nI) 
 
C3 nava muktA hAramulu naTiyincE(y)uramunaku (nI) 
 
C4 naLin(A)ri kEru ciru navvu gala mOmunaku (nI) 
 
C5 prahlAda nArad(A)di bhaktulu 3pogaDucuNDE (nI) 
 
C6 rAjIva nayana tyAgarAja vinutamaina (nI) 
 
Gist  
 O Lotus Eyed! 
 
 May there ever be victory and prosperity to Your name and form! 
 
 May there ever be victory and prosperity –  
 to the Feet Lotus held by AnjanEya! 
 to the lap where Lotus Eyed sItA is seated! 
 to Your broad chest wherein dangles new pearl necklaces!  
 to the smiling face that derides the Moon!  
 
 May there ever be victory and prosperity to Your name and form which 
prahlAda, nArada and other devotees are ever extolling!  
 
 May there ever be victory and prosperity to Your name and form which 
are praised by this tyAgarAja! 



 
Word-by-word Meaning  
 
P May there ever (nitya) be victory (jaya) and prosperity (mangaLam) to 
Your (nI) name (nAma) and form (rUpa) (rUpamulaku)! 
 
C1 May there ever be victory and prosperity –  
 to the Feet (pAda) Lotus (aravindamulaku) (pAdAravindamulaku) held 
(paTTu) by AnjanEya – son (sutuDu) of Wind God (pavamAna) and to Your 
name and form! 
 
C2 May there ever be victory and prosperity - 
 to the lap - pair (yugamunaku) of thighs (anga) (literally part of the body) 
where sItA – where Lotus (pankaja) Eyed (akshi) (pankajAkshi) sItA - is seated 
(nelakonna) and to Your name and form! 
 
C3  May there ever be victory and prosperity - 
 to Your broad chest (uramunaku) wherein dangles (naTiyincE) (literally 
dancing) (naTiyincEyuramunaku) new (nava) pearl (muktA) necklaces 
(hAramulu) and to Your name and form!  
 
C4 May there ever be victory and prosperity -  
 to the smiling (ciru navvu gala) face (mOmunaku) that derides (kEru) the 
Moon – enemy (ari) of Lotus (nalina) (nalinAri) and to Your name and form!  
 
C5 May there ever be victory and prosperity to Your name and form which 
prahlAda, nArada and other (Adi) (nAradAdi) devotees (bhaktulu) are ever 
extolling (pogaDucuNDE)!  
 
C6  O Lotus (rAjIva) Eyed (nayana)! May there ever be victory and prosperity 
to Your name and form which are praised (vinutamaina) by this tyAgarAja! 
 
Notes –  
Variations -  
 In some books, the order of caraNas is given differently. 
  
 1 – pAdAravindamulaku –pAdAravindamunaku.  
 
 2 – anga yugamu – anga yuramu : As ‘uramu’ is appearing again in 
caraNa 3, ‘anga yugamu’ may be correct going by the sequence – feet, lap, chest, 
face.  
 
 3 – pogaDucuNDE – pogaDucuNTE – pogaDucuNDu :  ‘pogaDucuNTE’ 
is wrong.  
 
References –  
 
Comments -  
 This is the concluding kRti of dance-drama ‘prahlAda bhakti vijayaM’.  

 Devanagari 

{É. xÉÒ xÉÉ¨É °ü{É¨ÉÖ™ôEÖò ÊxÉiªÉ VÉªÉ ¨Éƒó³Æý  
SÉ1. {É´É¨ÉÉxÉ ºÉÖiÉÖbÖ÷ {É^Ùõ {ÉÉ(nùÉ)®úÊ´Éxnù¨ÉÖ™ôEÖò (xÉÒ) 



SÉ2. {ÉÆEò(VÉÉ)ÊIÉ xÉä™ôEòÉäzÉ +ƒó ªÉÖMÉ¨ÉÖxÉEÖò (xÉÒ) 
SÉ3. xÉ´É ¨ÉÖHòÉ ½þÉ®ú¨ÉÖ™Öô xÉÊ]õÊªÉˆÉä(ªÉÖ)®ú¨ÉÖxÉEÖò (xÉÒ) 
SÉ4. xÉÊ³ý(xÉÉ)Ê®ú Eäò¯û ÊSÉ¯û xÉ´´ÉÖ MÉ™ô ¨ÉÉä¨ÉÖxÉEÖò (xÉÒ) 
SÉ5. |ÉãþÉnù xÉÉ®ú(nùÉ)Ênù ¦ÉHÖò™Öô {ÉÉäMÉbÖ÷(SÉÖ)hbä÷ (xÉÒ) 
SÉ6. ®úÉVÉÒ´É xÉªÉxÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ Ê´ÉxÉÖiÉ¨ÉèxÉ (xÉÒ) 

 English with Special Characters 

pa. n¢ n¡ma r£pamulaku nitya jaya ma´ga½aÆ  
ca1. pavam¡na sutu·u pa¶¶u p¡(d¡)ravindamulaku (n¢) 
ca2. pa´ka(j¡)kÀi nelakonna a´ga yugamunaku (n¢) 
ca3. nava mukt¡ h¡ramulu na¶iyiμc®(yu)ramunaku (n¢) 
ca4. na½i(n¡)ri k®ru ciru navvu gala m°munaku (n¢) 
ca5. prahl¡da n¡ra(d¡)di bhaktulu poga·u(cu)¸·® (n¢) 
ca6. r¡j¢va nayana ty¡gar¡ja vinutamaina (n¢) 

 Telugu 
xms. ¬ds ©yª«sV LRiWxmsª«sVVÌÁNRPV ¬s»R½ù ÇÁ¸R¶V ª«sVÃæÁÎÏÁLi  

¿RÁ1. xmsª«sª«sW©«s xqsV»R½V²R¶V xmsÈíÁV Fy(μy)LRi−s©ô«sª«sVVÌÁNRPV (¬ds) 

¿RÁ2. xmsLiNRP(ÇØ)OTPQ ®©sÌÁN]©«sõ @ÃæÁ ¸R¶VVgRiª«sVV©«sNRPV (¬ds) 

¿RÁ3. ©«sª«s ª«sVVNSò ¥¦¦¦LRiª«sVVÌÁV ©«sÉÓÁLiVV¹ÄÁ[è(¸R¶VV)LRiª«sVV©«sNRPV (¬ds) 

¿RÁ4. ©«s×Á(©y)Lji ZNP[LRiV ÀÁLRiV ©«sª«so* gRiÌÁ ®ªsWª«sVV©«sNRPV (¬ds) 

¿RÁ5. úxms¥ý¦¦¦μR¶ ©yLRi(μy)μj¶ Ë³ÏÁNRPVòÌÁV F~gRi²R¶V(¿RÁV)âßïá[ (¬ds) 

¿RÁ6. LSÒÁª«s ©«s¸R¶V©«s »yùgRiLSÇÁ −s©«sV»R½\®ªsV©«s (¬ds) 

 Tamil 
T. ¿ SôU ìTØXÏ ¨jV _V UeL[m 
N1. TYUô] ^÷ÕÓ3 ThÓ Tô(Rô)W®kR3ØXÏ (¿) 
N2. TeL(_ô)· ùSXùLôu] AeL3 ÙL3Ø]Ï (¿) 
N3. SY ØdRô aôWØÛ S¥«gúN(Ù)WØ]Ï (¿) 
N4. S°(]ô)¬ úLÚ £Ú SqÜ L3X úUôØ]Ï (¿) 
N5. lWyXôR3 SôW(Rô3)§3 T4dÕÛ ùTôL3Ó3ÑiúP3 (¿) 
N6. WôËY SV] jVôL3Wô_ ®àRûU] (¿) 

 
E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 



 
1. YôÙ ûUkRu Ttßm §ÚY¥jRôUûWLÞdÏ, 
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
2. LUXd LiQôs AUÚm AeL CûQ«àdÏ, 
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
3. ×§V ØjÕ UôûXLs SPªÓm Uôo©àdÏ, 
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
4. U§«û] GsÞm ×u]ûL RYÝm ØLj§tÏ, 
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
5. ©WLXôRu, SôWRo B¡V ùRôiPoLs ×LrkÕùLôi¥ÚdÏm 
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
6. LUXd LiQô! §VôLWôN]ôp úTôt\lùTt\  
 E]Õ ùTVo Utßm EÚ®àdÏ Gußm _V UeL[m! 

 
LUXd LiQôs þ ºûR 
AeL CûQ þ ÕûPLs þ U¥«û]d Ï±dÏm 

 Kannada 

®Ú. ¬Þ «ÛÈÚß ÁÚà®ÚÈÚßßÄOÚß ¬}ÚÀ d¾Úß ÈÚß\X×ÚM  
^Ú1. ®ÚÈÚÈÚáÛ«Ú ÑÚß}ÚßsÚß ®Úlßo ®Û(¥Û)ÁÚÉ«Ú§ÈÚßßÄOÚß (¬Þ) 
^Ú2. ®ÚMOÚ(eÛ)PÐ «æÄOæà«Ú− @\X ¾ÚßßVÚÈÚßß«ÚOÚß (¬Þ) 
^Ú3. «ÚÈÚ ÈÚßßOÛ¡ ÔÛÁÚÈÚßßÄß «Ún¿ßjÜæ`Þ(¾Úßß)ÁÚÈÚßß«ÚOÚß (¬Þ) 
^Ú4. «ÚØ(«Û)Â OæÞÁÚß _ÁÚß «ÚÈÚâýÊ VÚÄ ÈæàÞÈÚßß«ÚOÚß (¬Þ) 
^Ú5. ®ÚÃÔÛÇ¥Ú «ÛÁÚ(¥Û)¦ ºÚOÚß¡Äß ®æãVÚsÚß(^Úß)zæuÞ (¬Þ) 
^Ú6. ÁÛfÞÈÚ «Ú¾Úß«Ú }ÛÀVÚÁÛd É«Úß}ÚÈæßç«Ú (¬Þ) 

 Malayalam 
]. \o \ma cq]apeIp \nXy Pb aMvKfw  
N1. ]ham\ kpXpUp ]«p ]m(Zm)chnμapeIp (\o) 
N2. ]wI(Pm)£n s\esIm¶ AMvK bpKap\Ip (\o) 
N3. \h apàm lmcapep \Snbnt©(bp)cap\Ip (\o) 
N4. \fn(\m)cn tIcp Nncp \Æp Ke tamap\Ip (\o) 
N5. {]ËmZ \mc(Zm)Zn `àpep s]mKUp(Np)WvtU (\o) 
N6. cmPoh \b\ XymKcmP hn\pXssa\ (\o) 



 Assamese 

Y. XÝ Xç] »ÖY]Ç_EÇõ ×X±Ì^ LÌ^ ]†_e  
$Jô1. Y¾]çX aÇTÇöQÇö YvÇô Yç(Vç)»×¾³V]Ç_EÇõ (XÝ) 
$Jô2. YeEõ(Lç)×lù åX_ãEõç~ %† Ì^ÇG]ÇXEÇõ (XÝ) 
$Jô3. X¾ ]ÇNþç c÷ç»]Ç_Ç X×Oô×Ì^ã‡û(Ì^Ç)»]ÇXEÇõ (XÝ) 
$Jô4. X×_(Xç)×» åEõ»Ó ×$Jô»Ó X¾Ë¾Ç G_ å]ç]ÇXEÇõ (XÝ) 
$Jô5. YÒâò÷çV Xç»(Vç)×V \öNÇþ_Ç åYçGQÇö($JÇô)å‰ø (XÝ) 
$Jô6. »çLÝ¾ XÌ^X ±Ì^çG»çL ×¾XÇTöê]X (XÝ) 

 Bengali 

Y. XÝ Xç] Ì[ýÖY]Ç_EÇõ ×X±Ì^ LÌ^ ]†_e  
»Jô1. Y[ý]çX aÇTÇöQÇö YvÇô Yç(Vç)Ì[ý×[ý³V]Ç_EÇõ (XÝ) 
»Jô2. YeEõ(Lç)×lù åX_ãEõç~ %† Ì^ÇG]ÇXEÇõ (XÝ) 
»Jô3. X[ý ]ÇNþç c÷çÌ[ý]Ç_Ç X×Oô×Ì^ã‡û(Ì^Ç)Ì[ý]ÇXEÇõ (XÝ) 
»Jô4. X×_(Xç)×Ì[ý åEõÌ[ýÓ ×»JôÌ[ýÓ X[[ýÇ G_ å]ç]ÇXEÇõ (XÝ) 
»Jô5. YÒâò÷çV XçÌ[ý(Vç)×V \öNÇþ_Ç åYçGQÇö(»JÇô)å‰ø (XÝ) 
»Jô6. Ì[ýçLÝ[ý XÌ^X ±Ì^çGÌ[ýçL ×[ýXÇTöê]X (XÝ) 

 Gujarati 
~É. {ÉÒ {ÉÉ©É °÷~É©ÉÖ±ÉHÖí Ê{Él«É Wð«É ©ÉRÃîNÉ³Å  
SÉ1. ~É´É©ÉÉ{É »ÉÖlÉÖeÖô ~É`Ãò`Öò ~ÉÉ(qöÉ)−÷Ê´É{qö©ÉÖ±ÉHÖí ({ÉÒ) 
SÉ2. ~ÉÅHí(X)ÊKÉ {Éè±ÉHíÉè}É +RÃîNÉ «ÉÖNÉ©ÉÖ{ÉHÖí ({ÉÒ) 
SÉ3. {É´É ©ÉÖGlÉÉ ¾úÉ−÷©ÉÖ±ÉÖ {ÉÊ`òÊ«É_SÉà(«ÉÖ)−÷©ÉÖ{ÉHÖí ({ÉÒ) 
SÉ4. {ÉÊ³({ÉÉ)Ê−÷ Hàí®ø ÊSÉ®ø {É´´ÉÖ NÉ±É ©ÉÉà©ÉÖ{ÉHÖí ({ÉÒ) 
SÉ5. ¡É½±ÉÉqö {ÉÉ−÷(qöÉ)Êqö §ÉGlÉÖ±ÉÖ ~ÉÉèNÉeÖô(SÉÖ)ieàô ({ÉÒ) 
SÉ6. −÷ÉYð´É {É«É{É l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Ê´É{ÉÖlÉ©Éä{É ({ÉÒ) 

 Oriya 

`. _Ñ _Ðc eËþ`cÊmþLÊ _Þ[Ô S¯Æ c=¼fÕ  
Q1. `gcÐ_ jÊ[ÊXÊ `pÊ `Ð(]Ð)eþgÞtcÊmþLÊ (_Ñ) 



Q2. `ÕL(SÐ)lÞ Ò_mþÒLÐ_ï @=¼ ¯ÊÆNcÊ_LÊ (_Ñ) 
Q3. _g cÊ¦ÆÐ kþÐeþcÊmÊþ _VÞ¯ÞÆÒq(¯ÊÆ)eþcÊ_LÊ (_Ñ) 
Q4. _fÞ(_Ð)eÞþ ÒLeÊþ QÞeÊþ _gçgÊ Nmþ ÒcÐcÊ_LÊ (_Ñ) 
Q5. `õkíþÐ] _Ðeþ(]Ð)]Þ bþ¦ÊÆmÊþ Ò`ÐNXÊ(QÊ)Ò¨Æ (_Ñ) 
Q6. eþÐSÑg _¯Æ_ [ÔÐNeþÐS gÞ_Ê[Òcß_ (_Ñ) 

 Punjabi 

a. `v `sg jyagxkEx u`Yi Oh gLIk|  
M1. amgs` nxYxUx a°Sx as(]s)jum`]gxkEx (`v) 
M2. a|E(Os)uEo `~kE¨°` ALI hxIgx`Ex (`v) 
M3. `m gxEYs psjgxkx `uSuhRM~(hx)jgx`Ex (`v) 
M4. `uk(`s)uj E~jx uMjx `±mx Ik g¨gx`Ex (`v) 
M5. a®pks] `sj(]s)u] eEYxkx a¨IUx(Mx)XU¡ (`v) 
M6. jsOvm `h` YisIjsO um`xYg¤` (`v) 
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